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Tarantella          1

Vor- und Zwischenspiel

Tarantella

(gepfiffen)

Tarantella aus Neapel
Satz: Schmidt-Mechau

1. Ich bin ein armer Mann ohne Zuhause und ohne Bett;
3. Punchinell ist halb hinüber, er wollte sein Testament machen 
5. Die Tarantella wurde gesungen, zwei Carlins wurden bezahlt:  

meine Hosen verkaufe ich für einen Teller Makkaroni. 
während er von seinen Herren einen großen Teller Makkaroni bekam. 
Ich bin fröhlich, Genossen, ich werde Makkaroni bekommen! nach der 5. Str. zum Nachspiel


